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Colaboración con el 
sector privado
Collaboration with the 
private sector
OBJETIVOS:
OBJECTIVES:

Conocer cuál es la relación de las 
autoridades competentes en el 
control de precursores con el sector 
privado. 
Learn what is the relationship of the 
competent authorities in the control 
of precursors with the private sector.

Ver cuáles pueden ser los puntos de 
acercamiento a ellos y cómo se les 
puede concienciar para que 
colaboren con las autoridades.
See what the points of approach to 
them can be and how they can be 
raised so that they collaborate with 
the authorities.
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EJE 2.- REDUCCIÓN DE LA OFERTA

OBJETIVO 4: Prevenir la producción ilícita de drogas.

Estrategia 2: Fomentar la corresponsabilidad de la industria en el manejo adecuado de
sustancias controladas y vigiladas, para evitar su desvío hacia actividades ilícitas.
Líneas de Acción:
2.1. Implementar códigos de conducta para el manejo adecuado y desarrollo de controles
internos de sustancias controladas y vigiladas.

AXIS 2.- SUPPLY REDUCTION

OBJECTIVE 4: To prevent illicit drug production.

Strategy 2: To promote the co-responsibility of the industry in the proper handling of scheduled
and monitored substances, to avoid their diversion towards illicit activities.
Lines of action:
2.1. Implement codes of conduct for the proper handling and development of internal controls of
scheduled and monitored substances.
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Líneas de Acción:

2.2. Capacitar a la industria en el manejo adecuado y prevención del desvío de sustancias
controladas y vigiladas.

2.3. Generar instrumentos de cooperación con asociaciones, entidades gremiales, y otros
representantes de la sociedad civil afines a la industria que maneja sustancias controladas y
vigiladas, para el establecimiento de buenas prácticas en el uso y manejo lícito de dichas
sustancias.

Lines of action:

2.2. Train the industry in the proper handling and prevention of the diversion of scheduled and
monitored substances.

2.3. Generate instruments of cooperation with associations, trade unions, and other
representatives of civil society related to the industry that handles controlled and monitored
substances, for the establishment of good practices in the use and licit handling of such
substances.



Reglamento para el control de sustancias sujetas a fiscalización
Regulation for the Control of Controlled Substances
Acuerdo Ministerial 197                                 Ministerial Agreement 197 
Registro Oficial 157 de 09-mar.-2020           Official Register 157 of 09-Mar.-2020 
Ultima modificación: 12-may.-2020              Last modified: 12-May-2020

DEL REPRESENTANTE TÉCNICO
Art. 13.- Registro.- Los representantes técnicos de personas naturales o jurídicas, deberán
registrarse en el Ministerio de Gobierno de manera obligatoria si el cupo anual vigente
supera los 1.000 kilogramos (Categoría 3), o en la Categoría 2 dispone de cupo de anhídrido
acético o permanganato de potasio…
Art. 14.- Responsabilidades.-

j) Informar al Ministerio de Gobierno de las acciones sospechosas o inusuales con
sustancias catalogadas sujetas a fiscalización;
…
OF THE TECHNICAL REPRESENTATIVE
Art. 13.- Registration.- The technical representatives of natural or legal persons must register
with the Ministry of Government in a mandatory manner if the current annual quota exceeds
1,000 kilograms (Category 3), or in Category 2 has a quota of acetic anhydride or potassium
permanganate ...
Art. 14.- Responsibilities.-
…
j) Inform the Ministry of the Interior of suspicious or unusual actions with scheduled
substances subject to control;
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Reglamento para el control de sustancias sujetas a fiscalización
Regulation for the Control of Controlled Substances
Acuerdo Ministerial 197                                 Ministerial Agreement 197 
Registro Oficial 157 de 09-mar.-2020           Official Register 157 of 09-Mar.-2020 
Ultima modificación: 12-may.-2020              Last modified: 12-May-2020

DISPOSICIONES GENERALES
Primera.- las personas naturales y jurídicas calificadas y aquellas que manejen sustancias
químicas que constan en la lista de vigilancia nacional, podrán suscribir con el Ministerio de
Gobierno, el Código de Conducta para el manejo de sustancias catalogadas sujetas a
fiscalización.

*Mediante Decreto Ejecutivo Nro. 381 de 30 de marzo de 2022, se dispuso la escisión del
Viceministerio del Interior del Ministerio de Gobierno y la consecuente creación del Ministerio
del Interior.

GENERAL PROVISIONS
First.- qualified natural and legal persons and those who handle chemical substances that
appear on the national surveillance list, may sign with the Ministry of Government, the Code
of Conduct for the handling of scheduled substances subject to control.

*By Executive Decree No. 381 of March 30, 2022, the split of the Vice-Ministry of the Interior
from the Ministry of the Interior and the consequent creation of the Ministry of the Interior
were ordered.
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Proceso de implementación del Código de Conducta
Code of Conduct Implementation Process

1. Suscripción de Pactos Eticos con Representantes 

Legales.

Signing of Ethical Pacts with Legal Representatives.

2. Mesas de Trabajo con Técnicos de las Empresas 

Calificadas.

Working Tables with Technicians of Qualified 

Companies.

3. Elaboración de propuestas de textos de Código de 

Conducta:

Preparation of proposals for Code of Conduct texts:

4.       Aprobación de modelos de Código de Conducta: 

Approval of Code of Conduct models:

5. Socialización y Suscripción: 

Sharing and Subscription

6. Revisión 

Revision

Companies that manage and transport

nscs but do not market them

SCS and Vigilance Producting, importing,

and marketing Companies

“Designation of a “contact person” “Designation of a “contact person”

Implementation of internal control

measures and mechanisms

Implementation of internal control

measures and mechanisms

Information of suspicious and

unusual.

Information of suspicious and

unusual.

Know the customer.



Nueva Propuesta
New proposal

Generar instrumentos de cooperación con asociaciones,
entidades gremiales, y otros representantes de la
sociedad civil afines a la industria que maneja sustancias
controladas y vigiladas, para el establecimiento de buenas
prácticas en el uso y manejo lícito de dichas sustancias.

Generate instruments of cooperation with associations,
trade unions, and other representatives of civil society
related to the industry that handles scheduled and
monitored substances, for the establishment of good
practices in the use and licit handling of such substances.



El programa Responsible Care es una iniciativa voluntaria global de la

industria química mundial, esta en 55 países y abarca a las industrias

que fabrican el 90 % de la producción mundial de productos químicos.

PRINCIPIOS:

La empresa informa, escucha y responde a las autoridades, a sus

empleados, a los clientes y a la Comunidad en general sobre los

riesgos y medidas de prevención de sus instalaciones, procesos y

productos, extendiendo la iniciativa a todos aquellos que manejan

productos químicos.

•The Responsible Care program is a global voluntary initiative of the

global chemical industry, located in 55 countries and covers industries

that manufacture 90% of the world's chemical production.

•PRINCIPLES:

•The company informs, listens and responds to the authorities, its

employees, customers and the Community in general about the risks

and prevention measures of its facilities, processes and products,

extending the initiative to all those who handle chemical products.

http://www.feique.org/programa-responsible-care.html


PRINCIPIOS:

•La empresa informa y asesora a sus clientes y al resto de agentes de

la cadena de suministro, respecto a los peligros de los productos y a

los riesgos de las operaciones de manipulación, transporte y

tratamiento, tanto de los propios productos como de los residuos,

emisiones o vertidos asociados a los mismos.

•La empresa coopera con gobiernos y organizaciones en el desarrollo

e implantación de normas y regulaciones efectivas, y alcanza o excede

sus requerimientos.

PRINCIPLES:

•The company informs and advises its customers and other agents in

the supply chain, regarding the dangers of the products and the risks of

handling, transport and treatment operations, both of the products

themselves and of the waste, emissions or discharges associated with

them.

•The company cooperates with governments and organizations in the

development and implementation of effective rules and regulations, and

meets or exceeds their requirements.
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